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Annomayus. IIpedmemom uccredo8anus S6A5emcs posb 0bugecmeentvlx opanuayuii 8 opmuposa-
HUU A3bIK080TE noAUMuUKY weeliyapckux kanmonos Opubyp, Bare u I'paybronden. Muozos3viuue dannuix
KAHMOH08 0PUUUAALHO 3AKPENAEHO 6 UX KOHCHMUMYUUIX U 3AKOH00AmMeAbCmeax, 00HaKo de GaKmo
pasHonpasue cpedu S3vik08bLX ZPYNN HACEAEHUS YCMAHOBUAOCH 0aAexo He cpasy. IIpednorazaemcs, umo
maxkue o0ujecmeennvle opzanudayuu, kax «O6ujecmso Hemeykux kamoaukos> Opubypa, «Pomarckas
Auza> I'paybiondena u m.n., pabomaiouyue ¢ 13viK08bIMU MEHLIUUHCINBAMU, NOBAUSAU HA PA3BUMUE S3bl-
K08020 Npasa u NOAUMuUKY 6 kanmonax. B cmamuve usrosncenst dannvie wsetiyapckux u mendyHapooHvix
uccaedosanuii Ha nacmosugyio memy ¢ konya XIX 6. u no nacmosujee spems. Pesyromamom desmervHo-
CMU Op2anu3ayuii cmaio pazsumue co6cmsenHot UJEHMUUHOCMU Y S3bIK0BbIX MEHBULUHCING U KOHCO-
Audayus ux cua. ITymem o6ujecmeeHHbLx Kamnanuii opzanu3ayuu 000UBAAUCH A3bIK0B020 PABHONPABUS,
a makce pedepeHdymos 0 8HeceHUU USMEHEHUTL 8 S3b1K080e 3aK0H00ameAbcmeo. B 6ydyujem Heobxodu-
MO OarvHeiiuiee uccredosarue no00OHbIX 0p2aHU3AYUTL 8 S3bIK0BOLI NOAUMUKE U 8 PAMKAX NOAUMUYE-
CKUX Kamezopuil, max kax HabAwodaemcs cmpemieHue K paspadomxe HOPMAMUBHOL Meopuu 13bKo80il
NOAUMUK.

Katouegvte ca068a: 53b1K08as NOAUMUKA, S3bIK080€ 3AKOHOO0AMEALCMBO, 00UjecBeHHble Op2aHU3ALUL,
Iseriyapus, menvuiuncmea, pepepeHoym, UOEHMUHHOCMB, I3bIKOBOE NPABO, KAHIOHbL, MHO20S3bIHUE.

Review. The subject of this research is the role of public organizations in formation of the language policy
of the following cantons of Switzerland — Fribourg, Valais, and Graubiinden. The multilingualism of the
said cantons is officially codified in their constitutions and legislations; however, de facto the equality
of rights among the language groups of the populations took some time to establish. It is assumed that
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such public organizations as “The Society of German Catholics” of Fribourg, “The Roman League” of
Graubiinden, etc. working with the language minorities, have affected the development of the language
law and policy within the cantons. This article recites the data from the Swiss and international researches
on the stated topic since the end of the XIX century until today. The work of these organizations resulted in
the development of the indigenous identity among the language minorities, as well as in the consolidation
of their efforts. By means of public campaigns, the organizations were attempting to attain the equality of
language rights, as well as referendums on the introduction of changes into the language legislation.

Keywords: Language policy, Language legislation, Public organizations, Switzerland, Minorities,

Referendum, Identity, Language law, Cantons, Multilingualism.

BeHIlapus KaK CTpaHa C 4eThIpbMs

OpHIIMAAPHBIMU S3bIKAMH IPEACTaB-

AsIeT OCOOBINl MHTEpeC AASL Y4eHbIX
U TIOAUTHUKOB, CBS3aHHBIX C SA3BIKOBOM IIOAUTH-
KOH. BEuManue yaeaseTcs He TOABKO COBpeMeH-
HOM $3bIKOBOM IIOAMTHKE CTPaHBl U €€ Pa3BUTHIO,
HO U UCTOpuUHM ee POPMHUPOBAHHUSA, MEXaHU3MAM
u nporjeccaM. B HacTosimest pabore OMUCHIBAIOTCS
HEKOTOpbIe 00IecTBeHHbIE OPTAHU3ALIMH B IIBEM-
rapckux KantoHax Opubyp, Baae u I'paybronaes,
ChITpaBUIME POAb B JOPMHPOBAHHUH A3BIKOBOM I10-
AMTHKM Ha Pa3HbIX 3TalaX UCTOPHUH.

AAst HadaAa HEOOXOAMMO CKa3aTh HECKOABKO
cA0B 0 s13b1k0BO¥ moauTHKe [lIBeitrapun. Kaxk ymo-
MHHAAOCh paHee, Ha (peAepaAbHOM YpOBHE ecTb
geTbIpe OQHIIMAABHBIX SI3bIKA: HEMEIKUi, PppaH-
I[y3CKUI, UTAABSIHCKUIN U PETOPOMaHCKUM. B cuay
BBICOKOM CTEIIEHM ACLIEHTPAAM3aluM IIBeHIap-
CKOM BAACTH KXKABII KAHTOH MIMeeT COOCTBEHHYIO
KOHCTHTYLIHIO, 00AAAAeT IMPABOM YCTAaHABAUBATD
O}HIfHaAbHbIE SI3BIKH, 3AKOHBI O SI3BIKAX B 0Opa-
30BaHHMH U T. II. B MHOTOS3bIMHBIX KAHTOHAX A3bI-
KOBasl MOAMTHKA (QOPMHUPYETCs B COOTBETCTBHHU
C TNPUHIUIIOM TePPUTOPHAABHOCTH: OQHUIIUAAD-
HBIM B OOILIMHAX SIBASIETCS SI3BIK HAPOAQ, HCTOPU-
4eCKM NPOXXHMBAIUX HA AAHHON TEepPPUTOPUH
[15]. CooTBeTcTBeHHO, MoAUTHYECKAs U oObme-
CTBEHHAasl )XU3Hb U OOyYeHHe BEAyTCs Ha AAHHOM
s3pIke. B cTpane ecTh 1 MHOTOS3pIYHBIE KAHTOHBI,
U MHOTOs13bI4HbIe 00muHbL. O630p HCTOPHYECKO-
rO CTAaHOBAEHHSI SI3bIKOBOrO MHOroo6pasus I1seit-
napuu npeacTaBaeH B Tpyae [. Baiiaenmanna [20]
U B CTaThAX O MBEHIJapCKMX KaHTOHax B «lcro-
puaeckom caosape [Iserinapun> [8]. Cospemen-
HOe COCTOsIHHe sI3bIKOBOM nmoAuTuky IIBefinapuu
IOAPOOHO OIMCAaHO MHOTHMH Y4YEHBIMH, B TOM
gncae B. T. Kaoxossm [2], H. H. Epmaxosoii [1],
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®. I'punom [9, 10], A. Puxrepom [16]. Tlepeitaem
K KAHTOHAM, PaCCMaTpHUBAaeMbIM B AQHHOH pabore.

Kanton Qpubyp dpaxrudecku siBASETCS mep-
BBIM (PAHKOS3BIYHBIM MIBEHIIAPCKMM KaHTOHOM.
B meproa COAMKEHHS C TOrA2 IIOAHOCTBIO He-
merkosi3praHo# IBeitriapueit B XV Beke Opubyp
CTPEMHUACS IIPOTHBOIIOCTABUTH Cebst OAmM3AexKa-
UM QPAHKOS3BIYHBIM TEPPHUTOPHUAM, BIIAOTD AO
TOTO, 4TO IocAe npucoepuHenus Kk Kondepeparmu
B 1481 r. 0603HAYNA HEMELKHI S3bIK KaK OHUIIU-
aAbHBI [6]. AAaHHOE MOAOXKEHHE COXPAHAAOCH AO
1798 r. BlocAeACTBUH, A3bIKOBas TOAUTHUKA KAHTO-
Ha IIpeTepIieAa MHOXeCTBO U3MEHeHHI: ppaHIy3-
CKMI1 SI3BIK OBIA OQHIHAABHBIM B IIEPUOABI C 1798
o 1814 1., ¢ 1831 mo 1856 r., HeMeLKHIA A3BIK — C
1814 mo 1830 r. O¢unuasbHO ABYS3BIYHBIM KaH-
TOH cTaA B 1857 ., 0oAHAKO OKOHYAaTeABHO PpaH-
LIY3CKMH ¥ HEMELKUM A3bIKUA YPABHAAKCDH B IIPaBaX
B 1991 [4].

HecMmoTpst Ha npusHaHue 060UX SI3bIKOB OH-
IIHAABHBIMH, BO BTOpo¥ moaoBuHe XIX B. HeMenko-
s3pr4HOE HaceaeHne Qpubypa cTaAo 3aMedarsh, 4TO
00AapaeT paBHBIMH IIPABAMH TOABKO (POPMAABHO
[4]. Ae akTO MmOAY4aAOCh, YTO HEMELKHMIl S3BIK
BeCbMa OrPAHHYEHHO IPUCYTCTBOBAA B 00Opaso-
BAHWM, PEAUTHO3HON, OOIIECTBEHHON M IIOAUTH-
9eCKOH >KU3HM KAaHTOHA. B cBsA3u ¢ aTHM y Hemel-
KOSI3bIYHOTO HACEAEHHs BBIPAOOTAAOCH <«UYBCTBO
HETIOAHOIIEHHOCTU > (3AECh U AaAee TIepeBOA MOiL. )
[4, c. 108], m0aTOMY AASL AOCTHIKEHHS PABHOIIPAB-
HOTO IIOAOXKEHHSI HEOOXOAUMO OBIAO B IIEPBYIO
O4epeAb BBIAGAMTb M Pa3BUTh HACHTHYHOCTD He-
MELIKOSI3bIYHBIX $pubypres. lMeHHO B AaHHOM
Iporiecce 3HAYMTEABHYIO POAb CBHIIPAAH OOire-
CTBeHHbIe OPTaHU3ALUH.

B mepByio ouepeab oTMeuaercss poab «O6-
(«Deutsche

mrecTBa  HEMENKHX KAaTOAHMKOB>>
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katholische
B 1889 r. [4, 7] UsBecrHO, uTO HUCTOPHYECKU

Minnerverein»),  OCHOBAHHOTO
IIBEML[APCKOe OOLIECTBO AEAUTCSI HE TOABKO IO
A3bIKAM, HO U 110 KOHPeccHaM (KaTOAMIM3M H TIpO-
TecTaHTU3M). B cray TOro, 4TO IpenMymecTBeHHO
Karoandeckuit Qpubyp HaAXOAUTCS B ONpeAeAeH-
HOHM reorpaguyeckoil HM3OASIIMH CPEeAM IIpoTe-
CTAaHTCKUX KAHTOHOB, HEMEI[KOSI3bIYHbIE KATOAMKH
4yBCTBOBAAU OOABIIYIO COAUAAPHOCTD C PPaHKO-
A3pr9HbIME. HaceaeHuio HeMelKOSI3BIYHOTO IIpO-
TeCTAHTCKOTO I. MypTeH, HampuMep, OBIAO Aerde
PasBUTb COOCTBEHHYI0 HACHTHYHOCTb, YeM He-
MEI[KOSI3bIYHBIM KaTOoAMKaM. OAHAaKO BCAEACTBHE
peopraHM3aluy 1IepKOBHBIX IPUXOAOB B KOHIlE
XIX B. HeMeIKU S3bIK CTAA PEAKO HCIIOAb30BATh-
Cs B AUTYPTUHU [4, 7). OcHOBaHHe U AEATEABHOCTD
«O6mecTBa» MO3BOAMAO HEMEITKOS3BIYHBIM Ka-
TOAMKAaM He TOABKO BBIAEAUTHCS KAaK OTAEABHOM
rpyIiIe HaceAeHMs, HO U BepHYTb HEMEIIKUM S3bIK
Ha IpeXKHee MeCTO B KaTOAMYeCKOH 1epksu QOpu-
6ypa. OHO OpPraHM30BBIBAAO PEAUTHO3HbIE 3aHS-
THS AASL A€TEH, CAYXOBI, IIyOAUKOBAAO HCTOPHUIO
HEMELKOSI3bIYHBIX IPHX0A0B. Heobxopumo or-
MeTuTh, 4T0 «OO6IEecTBO» TaKKe MOAB30BAAOCDH
MTOAAEPKKOM CO CTOPOHBI TPAaBUTEAbCTBA KAHTOHA
U (QpaHKOA3BIYHOTO KATOAMYECKOTO HaCeAeHHS,
TaK KaK He3aA0ArO A0 ero ocHoBanHus, B 1875 r,
$pHubypCcKIe IPOTECTAHTHI IIOCTPOUAU COOCTBEH-
HYIO I1epKOBb.

Aaaee, B 1893 r. 6p1A0 OcHOBaHO ««Hemerr-
KOe HCTOopHYecKoe obmecTBo kaHToHa PpaitOypr>
(«Deutschen Geschichtsforschenden Vereins des
Kantons Freiburg») B KayecTBe aAbTepPHATHBBI
ppankoszsraHOMy «IcToprueckomy obuecTBy>
(«Société d’histoire») [4, 11]. Aannas opranusa-
IT1S BKAIOYAAQ TIPEACTaBUTEeAeH HeMeIKOS3bIYHOTO
HaceAreHHsI obenx KoHeccuit. Vx AesTeAbHOCTD
CIIocoOCTBOBAaAA PACHPOCTPAHEHUIO HEMEIIKOro
A3bIKa B 06pasoBanuu (BKAIOYAS Ha YHHBEpPCHTET-
CKOM YPOBHE), a TaKkKe COXPAHEHHIO HEeMEIKHX
TOIMOHUMOB. BaXHBIM AOCTIDKEHUEM SIBASIETCS
BHeppenue B 1904 r. mo4TroBo¥M MapKu C Ha3BaHH-
€M KAaHTOHa Ha HEMELIKOM S3bIKe (<<Freiburg im
Uchtland> ); ucroab3oBaHue HEMEIKOTO S3bIKA Ha
OQUITMAAPHOM IIOYTOBOM AOKyMEHTe IIOBBICHAO
IIPECTIK A3bIKA.

B koHIle KOHIIOB, TakHe OpPraHM3aLUH, Kak
«O61mecTBO KpaeBeaeHUsI 00AACTH 3eH3e 1 COCeA-
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Hux Teppuropuii» («Vereins fiir Heimatkunde
des Sensebezirks und der benachbarten interi-
sierten Landschaften>), ocHoBannoe B 1926 r.,
U HeMELIKOSI3bIYHOe CTYAEHYEeCKOe OOBeArHEeHHe
«Alemannia>», ocHoBanHOe B 1895 r., pacmupuau
UX ayAUTOPHIO M 3aHHTEPECOBAAU Pa3Hble IPYIIIIBI
HeMeITKOSI3bIYHOTO HaceAeHHs KaHTOHa [4].

BelmrenepedncaeHHbIe OPraHU3ALMU CIOCO06-
CTBOBAAU KOHCOAMAAQIIMKM CHA HEMEI[KOS3bIYHBIX
¢pubypIIeB B 60pbbE 32 paBHbIE IIPaBa TeM, YTO I10-
MOTAH BBIPabOTATh UX MACHTHYHOCTD M COEAUHUTD
reorpa¢puyecku, KOHYeCCHOHAABHO 1 TOAUTHYECKU
pasobieHHOe HaceAeHHe. B pesyabraTe MHOrOACT-
HHMX OOIjecTBeHHBIX KammaHui B 1990 r. xaHTO-
HaAbHAsI KOHCTHTYIHS OblAQ M3MeHEHa H TeIepb
BKAIOYAaeT QpPaHITy3CKHI M HeMEIIKUH sI3bIKY Ha PaB-
HBIX IIPaBaX U B PABHOM OQHIIUAABHOM CTATYyCe.

KanTon Baae Takke sIBAsIeTCS ABYS3BIYHBIM
KaHTOHOM, TA€ OOABIIMHCTBO HaceAeHHsI (paH-
KOSI3BIYHOE, 2 MEHBIIMHCTBO — HEMEIKOS3BIYHOE.
McTopuyecky KaHTOH AEAHMACS Ha HEMeITKOS3bIY-
Hpifl Bepxuuit Baae u ¢ppankossprunpiit Huoxuumit
Baae. Kondaukr B XIV B. Mexxay Bepxuum Baae
u CaBOMCKHM IepLOICTBOM IpUBEA K COArDKe-
HuIo Bepxnero Baae c mBefjapckuMu KaHTOHa-
MH, a B KOHI[¢ KOHI[OB U 3aBOE€BAaHMEM CaBOMCKO-
ro Hmwxnero Baae. BnocaepcTBum ppanirysckuit
SI3BIK ACCOLIMUPOBAACS y HACEACHHUS U 9AUTHI Bepx-
Hero Baae ¢ Bpa)keCKHM repIiOrcTBOM, U3-3a 4ero
HEeMeIIKHI SI3BIK BCSYECKH POABUTAACS, TOTAQ KaK
QpaHIIy3CKHIT IOAABASIACSI B OOIIle CTBEHHOM JKH3-
uu [14]. EcrecTBeHHO, cuTyanus nepeBepHYAAch
B 1798 r. c mpuxopom Hanoaeona, u BHOBb usMe-
HHUAACh C YXOAOM QPaHITy3CKHMX Bo¥ick. B 1844 r.
KaHTOHAABHASI KOHCTHTYL¥S IIPH3HAAA 00a s3bIKA
OQUITHAAPHBIMHY, OAHAKO TaK )K€, KaK U B CAydae
Opubypa, Temepp HeMELKHUIl SA3BIK IPAKTHIECKU
OTCYTCTBOBaA B 0Opa3oBaHHM, LI€PKOBHOM U 00-
I[eCTBEHHOMN >XM3HHU. 3HAMEHATEABHBIM OBIAO TO,
4TO HEMEIJKOSI3BIYHOE HACEACHUE CAMO TOXe IIPeA-
IIOYUTAAO B IIOAOOHBIX CHUTYAIIHSIX UCIIOAB30BATDb
$panysckuii s3bik [ 14].

Ha pasBuTHe HAGHTUYHOCTH y HEMeIIKOS3bI4-
HOI'O HaceAeHHs BaAe mOBAMAAM He TOABKO ObIie-
CTBEeHHble opraHusanuu. B cuay reorpaduyecko-
ro pacnoaoxenus Bepxuero Baae sHaunTeAbHyIO
POAb CBITPAAO CTPOHUTEABCTBO /AOTIIOEpPICKOro
TyHHeAs B 1913 1., coepaunuBmero Bepxuuit Base
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c bepuom u ocrasbHOM HemenkosizpruHOM IlBeii-
napueii. IlpeoporeHne H30AALIMKM HECOMHEHHO
AAAO TOAYOK POCTY CaMOCO3HAHHS HeMeIIKOS3bIY-
HOTro HaceAeHus Baae [14].

Cpeau 001meCTBEHHBIX OPTaHU3AIIUI BBIACAS-
ercst «Porren6yna» («Rottenbund> ), ocHoBan-
Hbii1 B 1948 r. Ero 3apadeit 6p1aa 3amura u 3a6oTa
0 HeMeIIKOM $5I3bIKe U HeMeIIKOSA3bIYHOM KYABTYPBbI
Baae, a Taxoke pasBuTHe U yAydllleHHe OTHONIEHMI
MEXAY S3bIKOBBIMU TPYIIIAMH KaHTOHA, <«eCTe-
CTBEHHO, IIPH YCAOBHH IIOAHOTO paBHOIIPaBHS>»
[S,c.25]. «PoTTeHOYHA» MOAAEPIKHBAA OTHOLIE-
Hus MexAy Bepxuum Baae u ocTasbHOM Hemelko-
asprqHoi IIBefijapueii, B TOM 4ncAe AOOUBIIKCH
Pa3BUTHUS PaAMOBENIAHUS MEXAY HUMHU.

B xanTOHE cymecTBOBaAM moxoxxue Ha «PoT-
TeHOYHA» Oo0bepnHenus. Hampumep, B 1955 .
BO3HMKAA «CHTTEHCKash HEeMeI[KOS3bIYHAS TPYI-
na» («Deustchsprechende Gruppe Sitten>),
B 1929 r. «O6bepunenue xurereii Bepxuero
Base Cupepc» («Oberwalliser Verein Siders> ).
VIx 3asiBACHHBIMH 3aAQ9aMH TaKXKe OBIAO IIOAAEP-
JKaHMe U pa3BUTHE HEMELKOTO SI3bIKa M KYAbTYPHI,
a TaKKe NMpOBeACHHEe MePONPUATUH, OPUEHTHPO-
BaHHbBIX Ha IIOAKpeNAeHHe TOBApHIEeCKOTO AyXa
CpeAU HEMeLKOS3bIMHOTO HaceaeHus Baae [16].
IIpumeyaTeAbHO, YTO BCe TPU OPTAaHM3ALUHU aAK-
TUBHbI AO CHX ITOD.

Takum o6pasoM, B caydae Baae HemerkosI3bI4-
HOMY HaCeA€HHIO HEOOXOAMMO OBIAO He CTOABKO
IPOTUBOIIOCTABHUTD Ce0s1 PPAHKOSI3BITHOMY, CKOAD-
KO YCTaHOBUTD U IIOAAEPKHBATb IIOCTOSIHHYIO CBS3b
¢ ocTaAbHOM HeMenkos3praHoM [Berjapueit. B Ha-
CTosimee BpeMsl IPONMCAHHOE B KAaHTOHAABHOM
KOHCTUTYLMM PABEHCTBO S3BIKOB COOAIOAQETCS
u Ae dakro.

I'pay6roHAEH, ¢ TpeMst OPUIIMAABHBIMU SI3bIKA-
Mu (HeMeITKMM, UTaAbSHCKHM K peTop0MaHCKHM) ,
IPeACTaBASIET COOO0I B HEKOTOPOM CMBICAE MOAEAD
[Befirtapun Menburero Macmraba. B ucropun
KaHTOHA He HaOAOAQETCSI OTKPBITHIX KOHPAUKTOB
MEXAY SI3bIKOBBIMH TI'DYIIIAMH, OAHAKO HTAAbSH-
CKUIl 1 OCOOEHHO PeTOPOMAHCKHUIL SI3bIKU HOCTe-
MeHHO CAQIOT MTO3UIMH 33 CUeT PaCIpOCTPaHEeHUs
HeMerkoro s3bika |18, 19]. Boaee Toro, Mmoropoe
HaceAeHHe IIPEANIOYHTAaeT MCIOAb30BaTh HeMell-
KHIT SI3BIK B CHAY €I'O OOABIIETO COLIMAAbHO-9KOHO-
MHYECKOIO IpecTHKa.
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BoipeAsifoTcst ABe 00IjecTBeHHBIE OpraHM3a-
IIUM, 3aApauell KOTOPBIX SBASETCS IOAAEpP)KaHMe
SI3bIKA U KYABTYPBI B KAHTOHE: AASI HTAAOS3BIYHOTO
HaceAeHHs — «<B samury nraapsHckoro I'pay6roH-
peHa» («Pro Grigioni italiano»), ocroBanHoe
B 1918 1; AAs peTOpOMaHCKOTo HaceaeHHs — «Po-
MaHcKast auTa>» («Lia Rumantscha> ), ocHoBanHas
B 1919 r. OCHOBHOI TPYAHOCTBIO AASL UX AESTEAD-
HOCTH SIBASIETCS II0 Celt AeHb reorpadudeckas paso-
OIEeHHOCTD U M30ASILIUS SI3BIKOBBIX OOIIMH KaXKAOTO
sI3pIKA: CYIIECTBYeT TPU HTAAOS3BIYHBIX OCTPOBA
U IIITh PETOPOMAHCKUX OCTPOBOB/AMAAEKTOB, He
CYMTAsI MHOYXECTBA ABYSI3BIYHBIX OOILIUH.

3apauell UTAAOA3BIYHON OpPraHM3AIIUM CTOSIAQ
He TOABKO TOAAEPKKA M Pa3BUTHE MTAAbSHCKOTO
sI3bIKa B KAQHTOHE, HO TAIOKe U IOAAep)KaHHe KOH-
TAKTOB U B3aUMOAENCTBUS MEXAY M30AUPOBAHHBI-
MU UTAAOSI3BIYHBIMHU OOIUHAMH, TIAFOC OTHOIIEHHI
C UTAAOS3bIYHBIM KaHTOHOM Tuumuo. Ha panubIit
MOMEHT OpraHM3aIlisl BEACT AKTUBHYIO AESTEAb-
HOCTb Ha ¢(eAepaAbHOM YpOBHe, Pa3BUBasl HTa-
ABSIHCKUH S3BIK IO BCEH CTpaHe, U MMeeT PHAHAABI
B KaHTOHax Tuunno, XKenesa, bepn u Llropux.

B cayuae «PomaHCKOH AMIH»> HEOOXOAUMO
OBIAO He TOABKO BBIIIOAHSTH BBINIEYIIOMSHYTbIE
3apaun, opHako. Ha MoMeHT ee ocHOBaHHS peTo-
POMAHCKHIT SI3BIK He UMeA KaKOT0-AUO0 OPHUIIHAAD-
HOTO cTaTyca Ha ¢epepasbHOoM yposHe. [lo uroram
HallMOHaABHOTO pedepeHpyma 1938 r. peropo-
MAHCKUH SI3BIK IIOAYYHA CTAaTyC HAIIMOHAABHOTO
(ocTaAbHBIE TPH A3BIKA CTAAUM OQHIIHAABHBIMH).
OO6bIYHO B HayKe UTOTH TOTO pedepeHAyMa BOC-
IMPUHUMAIOTCA KaK aKT IIOATBEPXKAGHHUS CTaTyca
IIsefilapyy Kak MHOTOHAITMOHAABHOTO TOCYAAp-
CTBa M IPOTUBOCTOSHUS PacCIpOCTpaHsAIoIencs
$aImmCcTKON MAGOAOTHH, OAHAKO HEAb3sl OTPHIIATh
U poAb «PoMaHCKo# AMTH> B IIpoIlecce IPU3HAHMSA
peropomarckoro ssbika [3, 17]. OduumarpHbmM
SI3BIK CTAA IIOCA€ HAITMOHAABHOTO pedepeHAyMa
1996 r. 3apauert «AMru> SBASIETCS KOOPAUHAIIHSA
PaboThl MeHDIINX Pa3PO3HEHHBIX PETOPOMAHCKUX
OpraHu3alui, 3alfUTa U Pa3BUTHE PeTOPOMAHCKO-
ro s3bIKa, a TaKKe MOAAEPKKA IIATH PeTOPOMaH-
CKHMX AMAACKTOB M Pa3BUTHE EAMHOTO BapUaHTa pe-
TOPOMAHCKOTO SI3bIKa — PyMaH4 I'PIKYH.

ITpUHIUIHAABHBIM OTAMYHEM TIpayOlOHAEH-
CKHMX OpTaHHU3aLUH OT OCTAAbHBIX IBASIETCS HEe TOAD-
KO TO, YTO OHHU BEAYT aKTHBHYIO AESITEAbHOCTDb Ha
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¢$eaepasbHOM YPOBHE, HO M TO, YTO UM BBIAGASIIOTCS
peaeparbHBIE CYOCHAMH B COOTBETCTBUH C (epe-
PaABHBIM 3aKOHOM O s3bikax 2007 . [13]. Aaunbie
OpraHM3aLM{ MI'PAIOT 3HAYUTEABHYIO POAb B IIOA-
Aep>KaHMH MHOTOHAITHOHAABHOM KyAbTypHI 11IBeii-
IJApUU U CTPEMSTCA IPEOAOAETh reorpadpuyecKyro
M3OASIIMIO UTAABSHCKOTO U PeTOPOMAHCKOTO SI3bl-
KOB, BbIBEASI MX Ha peAeparbHbIN ypoBeHb. B cayuae
PeTOPOMAHCKOTO, €CTeCTBEHHO, TAABHOM 3apauei
SIBASIETCSI He AOITYCTUTD BhIMUPAHHe SI3bIKA.

HMTak, KakuM ke 00pasoM AESITEABHOCTb BBI-
IIeONMCAHHbIX O0IIeCTBEHHbIX OPTAHH3AIIUI MOTAQ
MOBAMATD Ha S3BIKOBYIO IIOAUTHKY B 3THX KaHTO-
Hax [lIBefimapun? B xa’kAOM M3 BBIIIEOIMHCAHHBIX
KAHTOHOB SI3bIKOBHIM MEHDBIIMHCTBAM OBIAO He-
0OXOAMMO Pa3sBUTh COOCTBEHHYIO HAEHTHYHOCTD
AASL BKAIOYEHHS B 60pb0Y 3a paBHbIE [IPaBa HAHU 3a
pasBUTHE S3BIKOBBIX MHCTUTYTOB. AeATEAbHOCTDb
AQHHBIX OPTaHM3AIMH M KAMIIAHHH, IIPOBOAMMbIE
VMU, TIOMOTAH B 3TOM: KAaHTOHAABHBIE SI3BIKOBBIE
MEHBIINHCTBA MOTAU AHOO OOBEAUHHUTHCS U IIPO-
THBOIIOCTABUTb Ce0sI SI3BIKOBOMY OOABIIHHCTBY,

BUBANOTIPA®UA

A0 HAAAAUTD CBA3H C OAHOSI3BIYHBIM HACEACHHEM
BHe KaHTOHA. Heo6X0AMMO CTPOro OTMETHUTD, 4TO
KaK TaKOBble AQHHbIE OpPraHU3AIlMKM HEe MOTAM IIO-
BAMSTD Ha SI3BIKOBYIO HMOAMTHKY. OOIensBecTHO,
YTO B IUBEHI[APCKOM IPAMON A€MOKpPaTHHU AIOOBIE
M3MEHEeHMs B 3aKOHAX MAU KOHCTUTYLIUAX (u xan-
TOHAABHBIX, H q)e,A,epaAbHoﬁ) IPUHMMAIOTCA 10
utoraMm pedepenayma. IIpome rosops, pemaer uc-
KAIOYHTEABHO Hapop, a He opranusanuu. OpHaKko
IPEeACTaBASIETCS BO3MOXXHBIM TOBOPUTD O TOM, YTO
BOIIPOCHI SI3bIKOBOM MMOAMTHUKH MOTYT BHIABUTATbCS
Ha [TepBbIM IIAQH ITyTeM KaMITAHHUI TOAOOHBIX Opra-
HU3aIUH, KOTOPBIE TAK)Ke MOTYT KOHCOAMAMPOBATD
HapOAHBIE CHABL

B 6yaymeM mpeacTaBAsieTCS. HHTEpPECHBIM 60-
Aee TAyOOKOe M3ydeHHe AeSITEeAbHOCTH ITOAOOHBIX
OpraHM3aLUI UMEHHO B PaMKaX SI3bIKOBOM IIOAUTH-
KM M B IOAUTUYECKUX KaTeropusx, B CBeTe CTpeM-
ACHHS BBIAGAUTD S3BIKOBYIO IIOAUTHKY KaK CaMo-
CTOSITEABHYIO OOAACTh HCCAEAOBAHMI He TOABKO
B IPUKAAAHOM AMHIBHCTHKE, 3 TAKKe U IIOAUTOAO-
TUH, ¥ pa3pabOTKU ee HOPMATHBHOM TEOPUU [12].
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